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MITO MITO è un motoriduttore 
24 Vdc per cancelli scorrevoli. 
Gamma motori con portate 
da 400 a 600 kg

MITO 400

MITO 600

100 200 300 400 500 600 700 800 WEIGHT kg

DATI TECNICI TECHNICAL DATA MITO400 - MITO400RC MITO600 - MITO600RC

alimentazione generale main power supply 230 Vac 50/60 Hz 230 Vac 50/60 Hz

alimentazione motore motor power supply 24 Vdc 24 Vdc

temperatura di esercizio operating temperature -25° +70° C -25° +70° C

peso max cancello  max gate weight 400 kg 600 kg

spinta torque force 250 N 300 N

potenza rated power 45 W 60 W

assorbimento absorbed power 2,0 A 2,5 A

cicli di lavoro duty 90 % 90 %

giri in uscita pinion revolutions 50 rpm 43 rpm

grado ip ip 54 54

peso motore weight 8 kg 9 kg

lubrificazione lubrication Grasso • Grease Grasso • Grease

Peso massimo dei cancelli azionabili dai motori della gamma MITO.
Maximum capacity of MITO operators.
Peso máximo de las puertas por los motores de la gama MITO.
Poids maximum des portails entraînables par les opérateurs MITO.

MITO is an electromechanical gear operator 
24 Vdc for sliding gates. 
Range of operators 
400 and 600 kg

MITO es un motoreductor electromecanico 
24 Vdc para puertas corredizas. 
Gama de motores 
de 400 y 600 kg

MITO est un opérateur électromécanique 
24 Vdc pour portails coulissants. 
Gamme de moteurs: 
400 kg – 600 kg   

LAMP08

FTCFTC

MITO
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Sblocco rapido. Easy and convenient 
unlocking release.

Desbloqueo rapido. Système de déverouillage 
rapide.

Finecorsa magnetico. Magnetic limit switch system. Sistema de finales de carrera 
magneticos.

Système de fins de course 
magnétique.

Staffe finecorsa regolabili. Adjustable limit switch cams. Topes de los finales de carrera 
ajustable.

Supports de fins de course  
réglables.

Base regolabile in altezza e 
profondità.

Base plate adjustable in 
height and width.

Base de fijacion ajustable en 
alto y profundidad. 

Base réglable en hauteur et 
profondeur.

Alloggiamento batterie 
(optional) all’interno.

Dedicated room inside the 
operator for holding back-up 
batteries (optional).

Lugar adentro el motor para 
meter las baterias de respaldo 
(optional).

Logement batteries à 
l’intérieur (optionnel). 

•	 Rallentamenti apertura/
	 chiusura regolabili. 
•	 Ricevente a bordo con 
	 memoria per 256 codici 	
	 differenti. 
•	 Dispositivo carica batteria 
	 incorporato. 
•	 Encoder magnetico incluso 
	 nel motore. 
•	 Facile programmazione.
•	 Funzione risparmio 
   energetico.

•	 Adjustable slowing down 
   feature on opening/closing.
•	 Built-in charger card for 
	 back-up batteries and 
	 receiver for storing up to 256 
	 different hand remote codes.  
•	 Magnetic encoder already 
	 inside the motor.  
•	 User friendly programming.
• Energy saving feature.

•	 Disminucion de velocidad 
	 apertura/cierre adjustable.  
•	 Receptor para memorizar 
	 256 codigos diferentes y 
	 tarjeta carga bateria, ambos 
	 incorporados.  
•	 Encoder magnetico incluido 
	 en el motor.  
•	 Programación fácil.
•	 Función ahorro de energía 

• Ralentissements ouverture/
   fermeture réglables.  
• Récepteur à bord avec 
   mémoire pour 256 codes 
   différents.  
• Dispositif  charge batterie 
   incorporés.  
• Encoder magnétique inclus 
   dans le moteur.  
• Programmation simple.
• Fonction économies 
   d’énergie
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KIT

KIT

LAMP08 PIXEL / PIXELRC FTC

Kit batterie: 2 batterie 12 Vdc 
1,2 A completo di cavi

Back-up battery kit: 2 batteries 
12 Vdc 1,2 A with wiring.

Kit de 2 baterias de respaldo 
12 Vdc 1,2 A con cables.

Kit batteries:  2 batteries 12 
Vdc 1,2 A avec câbles.

Cod. 90961

Centrale PIXEL con 
rallentamenti 
apertura/chiusura, ricevente 
e carica batterie a bordo 
con memoria per 256 codici 
differenti. Funzione risparmio 
energetico.

PIXEL control panel with 
adjustable slowing down 
feature on opening/closing.
Built-in receiver for storing 256 
different hand remote codes. 
Charger card already built-in 
for back-up batteries. Energy 
saving feature.

Cuadro de maniobra PIXEL 
con disminucion de velocidad 
apertura/cierre adjustable. 
Receptor para memorizar 
256 codigos diferentes y 
tarjeta carga bateria, ambos 
incorporados. 

Centrale de commande 
PIXEL  avec ralentissements 
ouverture/fermeture 
réglables, récepteur et charge 
batterie incorporés avec 
mémoire pour 256 codes 
différents.

Cod. PIXEL / PIXEL RC (Control panel RC for rolling code transmitter)

Cartello di sicurezza. Warning sign. Placa indicadora puerta 
automatizada.

Panneau de signalisation.

Cod. CARATT

Motoriduttore a 24 Vdc 
+ PIXEL con ricevente e carica 
   batteria a bordo 
+ FTC 
+ LAMP08 
+ 2 ZERO2.

Electromechanical operator 
24 Vdc 
+ PIXEL with built-in receiver 
   and charger card for back-up 
   batteries 
+ FTC 
+ LAMP08 
+ 2 ZERO2.

Operador 24 Vdc 
+ PIXEL con receptor y carga 
   baterias incorporados 
+ FTC 
+ LAMP08 
+ 2 ZERO2.

Opérateur à 24 Vdc 
+ PIXEL avec récepteur et 
   charge batterie incorporés 
+ FTC 
+ LAMP08 
+ 2 ZERO2.

Cod. MITO400 Fixed code transmitter (max 400 kg)

Cod. MITO600 Fixed code transmitter (max 600 kg)

Motoriduttore a 24 Vdc 
+ PIXELRC con ricevente 
   e carica batteria a bordo 
+ FTC 
+ LAMP08 
+ 2 ZERO2RC.

Electromechanical operator 
24 Vdc 
+ PIXELRC with built-in 
   receiver and charger card for 
   back-up batteries 
+ FTC 
+ LAMP08 
+ 2 ZERO2RC.

Operador 24 Vdc 
+ PIXELRC con receptor y 
   carga baterias incorporados 
+ FTC 
+ LAMP08 
+ 2 ZERO2RC.

Opérateur à 24 Vdc 
+ PIXELRC avec récepteur et 
   charge batterie incorporés 
+ FTC 
+ LAMP08 
+ 2 ZERO2RC.

Cod. MITO400RC Rolling code transmitter (max 400 kg)

Cod. MITO600RC Rolling code transmitter (max 600 kg)

ZERO2 ZERO2RCMITO
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Cremagliera in nylon con 
portata fino a 400 kg. 
(barre da metri 1) 
MINIMO 10 m.

Nylon rack 
for max 400 kg gate. 
(1 m lenght) 
MINIMUM 10 m.

Cremallera en nylon con 
capacidad de 400 kg. 
(barras de 1 metro) 
MINIMO 10 m.

Cremaillère en nylon
jusqu’à 400 kg. 
(pièces de 1 m) 
MINIMUM 10 m.

Cod. CPV6

Cremagliera in ferro 
30x12x1000 mm
(barre da metri 1) 
MINIMO 12 m 
(con multipli di 4).

Iron rack 30x12x1000 mm 
(1 m lenght) MINIMUM 12 m 
(packaging of 4 m/each).

Cremallera en hierro 
30x12x1000 mm
(barras de 1 metro) MINIMO 
12 m (multiplos de 4 m).

Cremaillère en fer 
30x12x1000 mm 
(pièces de 1 m) 
MINIMUM 12 m 
(par multiples de 4 m).

Cod. C12

Cremagliera in nylon con 
portata fino a 800 kg. 
(barre da metri 1) 
MINIMO 10 m.

Nylon rack 
for max 800 kg gate. 
(1 m lenght) 
MINIMUM 10 m.

Cremallera en nylon con 
capacidad de 800 kg. 
(barras de 1 metro) 
MINIMO 10 m.

Cremaillère en nylon
jusqu’à 800 kg. 
(pièces de 1 m) 
MINIMUM 10 m.

Cod. CPV10

Per vedere la gamma di 
accessori vai a pagina 84.

For accessory range go to 
page 84.

Para los accesorios ver pagina 
84.

Pour les accessoires voir 
à page 84.


